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A nagy esemény.
A munkapárti sajtó az idei nyári saison 

legnagyobb eseményének a miniszterelnök és 
munkapárti címzetes vezér nagyenyedi beszámo
lóját mondotta; de csaknem valamennyinek 
niec'.'ivik a hangján, hogy csalódás érte, mert 

: legjobban vártak, az uj választójog alap- 
... . inek részletes ismertetése —  a nagy esemény 
köréből kiesett. Pedig ezt tartották alkalmas 
bűvös szernek, mely a felforgatott alkotmány 
,. j, . rend reparációja érdekében szövetkezett 
ej. : eket összegnbajitja és Így a reparáció kér
d j d  a napirendről leszorítani alkalmas leend.

A kormányelnök Nagyenyeden erre vonat
kozóan csak néhány elcsépelt általános frázisra 
szorítkozott azzal a megokolással, hogy a rész
lelek még nincsenek a belső kritika szűrőjén 
áteresztve. Pedig m ikor elnök a székét elfoglalta 
egymásra szedte ki a tarsoljából az ilyen és amo
lyan választójogi javaslatok alapelveit és kinál- 
gatta vele az ellenzék obstrukciós árnyalatát.

Most jónak látta tartózkodóbbnak lenni és 
ehelyett a júniusi alkotmányromboló munka 
szükséges voltát, vagyis az erőszakot hosszulére 
eresztve igyekezett igazolni és e közben olyan 
hangon beszéli, mintha ö lett volna annak a 
dicstelen munkának vezetője, pedig mindenki 
tudja, aki az eseményeket figyelemmel kisérte, 
hogy nem vezéri, hanem csak rendőri sze
repe volt.

0  szolgáltatta a fegyveres erőt, a katona
ságot és csendőrséget az erőszak kiviteléhez 
Tisza István házelnök rendelkezésére s mégis 
nevetséges hadvezéri gőggel legyőzött ellenség
ről beszélt, „fu r c s á n a k  és s zo k a tla n n a k "  jelezve, 
hogy a „vert ellenség"  diktáljon békefeltételeket,

Ha az igazi vezér, a véghezvitt erőszak 
atyamestere, Tisza István házelnök mondotta 
volna el a Nagyenyeden elhangzott beszédet,

az ő szájából kevésbé lett volna provokáló 
ugyan ez a beszéd, mert hát őneki mindenáron 
mégis csak a maga igazolására kell törekednie, 
de még tőle is Ízléstelen lett volna „vert ellen
ség" -rőt beszélni ; mert ö bizonyára tudja és 
érzi, hogy erőszakja által az alkotmány szenve
dett vereséget. Ennek pedig minden körülmé
nyek között első sorban van joga békét kivívni 
és béketeltételeket diktálni.

Ha az ellenzék ilyet akar, ezt csak a meg
sértett jogrend és alkotmány érdekében akarja. 
És valóban akarnia is kell teljes erejével, ha 
magát későbbi súlyos gáncstól óvni kivánja ha 
hazánk kényes közjogi helyzetében a maga ré
széről is vészes precedenssé avatni nem akarja 
azt az eljárást, melynek egy gonosszándéku 
megismétlésével országunk különben is gyenge 
lábon álló függetlensége bármikor eltemethető 
lenne. Ezért tartjuk veszélyesnek, ezért tartjuk 
reparációra feltétlenül szükségesnek ezt a prece
denst, melyet semmi esetre sem a higgadt meg
fontolás és erélyesség, hanem a tiirelmetvesz- 
lett erőszakra való hajlandóság indított vészes 
útjára.

G róf Tisza István saját bevallása szerint 
13 év óta m indig készenállott ennek elköveté
sére, hogy az obstrukciót lehetetlenné tegye, 
Lukács László pedig bevallás nélkül, de a té
nyek tanúsága szerint ez alatt az idő alatt arra 
állott készen, lmgv m :kor a coalició nemzeti 
kormánya a közös véderő Körül vívmányokat 
akarl, az önállóban,, .elé csábitó intrikával az 
akkori többséget megbontani igyekezett. El kell 
ismerni róla, hogy nemcsak nagy pénzügyi ka
pacitás, de jeles intrikus is, kinek kiváló sike
rei vannak. O  bontotta meg a coaliciót és 
szakította ketté a függetlenségi pártot, m ikor 
Justhékat, kik felé állandóan kacsingatott, a 
nemzeti vívmányok érdekében működő coaliciós 
kormány ellen obstrnkcióra hangolta az önálló-

Ezen sikerei alapján precedestinálva volt a 
miniszterelnökségre és a vele együttjáró kormány 
párti vezérségre. M ert a szabadelvű párt érájá
ban gyakorlottá vált, hogy a többség vezérét 
Bécs degradálja és az uj vezért is ö jelöli ki. 
Most tellát Lukács László van beiktatva és fel
jogosítva, hogy gúnyos mosollyal az ellenzék
ről mint megvert ellenségről beszéljen, mely a 
békefeltételeket diktálni akarja.

De ha úgy fogjuk fel a helyzetet, mint ó, 
aki nem az alkotmányt, hanem az ellenzéket 
tartja vesztesnek, akkor se lehet szokatlannak 
mondani, ha a vert ellenség akarja a békét d ik
tálni. Hiszen volt nem egy eset, hogy a meg
vert ellenség diktálta, mert a béke nagyobb ér
deke vo lt a győzőnek, m int a legyőződnek. A 
legyőzött még tovább is tudta volna tűrni el
nyomatását, de a győzőnek tűrhetetlen volt a 
helyzete.

Hát nemzetünk 1867-ben könyörögte-e a 
békét, a kiegyezést ? Nem a győztes autokrata 
fordult-e kiengesztelés céljából a nemzethez ? 
És ha nem a legyőzött diktálta volna a békét, 
vájjon benne volna-e a 67-iki kiegyezési tör
vényben a resiitució in integrum, a teljes jog
folytonosság visszaállítása, közjogi és belkormány- 
zati önállóságunk újra kimondása és az osztrák 
örökös tartományoknak a teljes alkotmányosság 
biztosítása, mivel hogy Magyarország amaz or
szágoknak csak alkotmányos képviseletével volt 
hajlandó érintkezésbe lépni a közös viszonyokra 
vonatkozólag ?

Lukács László miniszterelnök önteltséggel 
hangoztatott szavai tehát túllőttek a célon, m i
kor kizárólag magának és pártjának követeli a 
békefeltételek megállapítását, amiben az ellenzék 
feltétlen megadásának gondolata ju t kifejezésre.

A  miniszterelnököt taktikájában bizonyára 
a „si vis pacem, para belliim " latin közmondás 
vezérelte, ezért hangoztatott olyan harcias han- 
gokat; de az bizonyos, hogy tőle Nagyenyeden
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A bűnös.
Irta: LÁZÁR ISTVÁN.

I.
Kies fütty hangzott az almafák alól. Jolánka 

szive megdobbant. De nem mehetett ki, mert anyja 
éppen azt magyarázta neki, hogy az i betűt nem 
szabad olyan szögletesen Írni. A fütty megint föl- 
hangzott, másodszor is, harmadszor is, mint valami 
kétségbeesett szerelmi üzenet, ekkorra már azonban 
kerek lett az i betű s Jolánka kilopódzott a jegyzői 
lakásból.

Végigsompolygott az udvaron és besurrant a 
kertbe: a virágba borult almafák alatt tovalopta ma
gát a nagy rózsafáig, hol Albertke, az I. íőgynin. oszt. 
tanuló, már türelmetlenül várta.

— Kisztihánd!
Mosolyogva bólintott Jolánka. Amint a mamá

jától látta. Leült Albertke mellé, a fűbe ujjacskáját 
fedésre emelte:

— Megmondtam már magának, hogy nekem 
cp  fütty is elég. Ne csinálja olyan feltűnően, mert 
észreveszi mama és akkor mindkettőnknek jaj lesz . . .

- Bocsásson meg. . .  de tegnap sem jött 
ki és . . .

— Nem, mert térden álltam . . .
— Hogyan ? — mosolygott Albertke részvevőén. 

— Miért?
Eltörtem egy majolika-vázát. . .

— És ?
— Kikaptam . . .
Kisírta magát Jolánka. Albertke pedig szöszke 

haját simogatni keztc.

— Ne sírjon, — rebegte, — mert akkor cn 
is . . . sírok . ..

— Meghatott csend támadt. Csak a rózsák su
sogtak. De csintalan mosoly rezzent meg. Jolánka 
szemében s Albertke a férfi ösztönével úgy érezte, 
hogy ez a mosoly az ö férfiasságát kicsinyli. Föl
kapta hát a fejét és fitymálással mondta :

— Eh, érdemes is sírni ilyen kicsiségért! Az 
ember sokszor kikap. Én biz’ az ilyenért sohasem 
sírok . . .

— Mert maga fé rfi. . .
- -  No, igen, — bicczentett Albertke íölfuvalko- 

dottan, — a férfi szive nem oly gyönge . . . Igen . . . 
és, mint íőgynin. tanuló, ajánlhatok magának valamit 
azt, hogy sohase sírjon, mert nincs csúnyább, mint 
siró nő . . .

Egy pillanatig elálmélkodott Jolánka, aztán hátra
vetett fővel kérdezte :

— Honnan tudja ?
— Az ember olvas . . . Egy könyvben olvas

tam . . .  És ez igaz!
A köny és mosoly eltűnt a kisleány szeméből. 

Sértődötten mondta:
— Nem baj, azért mégis vannak, akik . . .  De 

hát ezt azért se mondom el magának I
Konok dac tükröződött a tekintetéből. Albertke 

hidegen és gúnyosan mosolygott. Ez sok volt! Pir 
szökött Jolánka arcába.

— No, hát tudja meg, — sziszegte, — hogy 
vannak, akik akkor is . .. szeretnek, amikor sírok !

— Diadalmasan nevetett, mert látta, hogy Albertke 
elsápad, majd, mintha megbánta volna,amit mondott, le
hajtotta fejét és zavartan játszadozott egy kicsi fűszállal.

Csak nagykésőre szólalt meg Albertke, akkor is 
olyan h a n g o n , mintha i.légén beszélne: _____

— Hm . . .  És kik azok ?
Jolánka megszeppent.
— A mama. . .
— Engemet is szeret a marnám! — telelte Al

bertke rekedten.
— Es a papa . . .  — rebegte Jolánka.
— Engemet is szeret a papám! — jegyezte 

meg Albertke s most már a szeme baljóslatuan égett. 
— Mondja meg!

— Mit? — kérdezte a szöszi leány akkora za
varral, mint egy nagy nő, kit kérdőre von a gya
nakvó férfi. — mit mondjak meg!

— Azt . . .
— Se—en—ki más . .  .
És sírva fakadt, mint az a nagy nő, kinek az 

őszinte vallomás már az ajkán lebeg, de még szeretne 
tagadni.

— Senki ?! — kérdezte Albertke. Remegés szi- 
nezödött ki a szavában. Jolánka megszeppenve ült a 
fűben. Fejét tagadóan himbálta.

— Senki
De bizonytalanság rezgett a szavában. Albertke 

szembenézett vele:
— Mi történt ? ! . . .
A drámai feszültség a tetőpontra hágott. Jolánka 

nem birta tovább. Elsírta magát:
— Megcsókolt . .  .
És eltakarta kezével az arcát.
Albertke, úgy ültőhelyében meglántorodot. Szeme 

köny alá merült:
— Ki . . .  Ki volt ?!
— Vizmaty bácsi . . ,
— És . .  . és . . . maga ? . . . 1
— En nem akartam . . .
— Szép 1______________________________

Lapunk jelen számához két oldal melléklet van csatolva.



2-ik oldal. c s í k i  h í r l a p 34. szám.

nemcsak az ellenzék, de saját pártjának higgat- 
tabb elemei is más egyebet vártak, m int azokat 
a kihívó és sértő hangokat, melyekkel a béke- 
galambját jómesszire sikerült elhessegetni.

„Ha békét akarsz, légy készen a harcra" 
közmondást jó  lesz a miniszterelnök urnák a 
jelen esetben akként travesztálni, hogy : aki a 
miniszterelnöki székben tovább is harcot! akar, 
az legyen készen a —  bukásra.

I. r .

Ismét a Vigadó.
A Vigadó kérdése örökös megoldhatatlan 

problémája vármegyénk törvényhatóságának.
Vigadót akartak építeni és építettek egy 

nagy téglarakást, a mely sem külsőjével sem 
belső berendezésével építtetése célját még csak 
nem is sejteti s a nagy épület, melynek ere
deti célja az volt. hogy a művészeteknek, a 
táncnak, a vigalomnak nyújtson hajlékot, ott 
ail most az utcasarkon rongyosan, meglepetten, 
-zomoruan m intáz elliagyatottság symboluma.

A jobb érzésű ember lelke fellázad, ha 
latja, hogy a közvagyon m iként van beleölve 
nagy liaszontuluiiságdra s csodálkozunk-e azon, 
bogi- a Vigadó torsa, illetve az épület oly mó
don való átalakítása, hogy azt kulturális és 
gazdasági rendeltetéseket szolgáljon, állandóan 
izgalomban tartja az elméket.

A közvélemény mindég követelte, hogy 
valamelyes gazdasági célra hozassák a Vigadó 
használható állapotba. A közvélemény azonban 

áldozó s a Vigadót egyszer pénzügyi palotá
ik. azután meg modern szállodának akarta 

[alakíttatni, s a törvényhatósági bizottság a 
közvélemény hatása a la tta  tavaszi közgyűlésen 
el is fogadta az átalakításra vonatkozó terveze
tet s a költségvetés 210,500 korona végössze
get meg is szavazta, mely m iniszteri jóváha
gyást is nyert.

A kiutalványozott összeg a magánjavak 
iga/'.'iilóságának rendelkezése alatt áll már s 

ie ott ;(/ árlejtést kihirdették volna, a közvé- 
■ ■e ei t y  újra megváltozott s az augusztus 18-án 

lo .tl igazgatótanács ülésén oly értelmű indit- 
11 \ t u-rjesztettek elő, hogy a Vigadó bérpalo-

.ilakittassék át s a megmaradott pénzből 
m kulUirpalota lélesittessék.

Az igazgató tanács beható eszmecserét 
, , tú o tl az előterjesztett indítvány felett s úgy 

i: ,zotl, hogy azt magáévá teszi s az aug. 
ö l én tartandó törvényhatósági plénuin elé ter- 
1,■ ~ztí s kérni fogja, hogy a törvényhatósági bi
zottság határozza e| a Vigadó épületének bér- 
I nótává való átalakítását s a város által fel
ajánlóit ingyen telken egy kultúrpalota építé
sét s a rendelkezésre álló 215,OoO korona 
250,0U0 koronára egészitessék ki, melyből úgy

Remegett, küzdött magával. Egy darab idő 
múlva ezt kérdezte:

— Hogy történt?
- ügy hogy - vallotta Jolánka, — én a ba- 

bétnm il játszottam Viztnaty bácsi meg a mamával 
beszélgetett. Egyszer elmentem mellette, hirtelen meg
ragadott  s azt mondta mamának: „Jaj, nagyságos 

ojiiv. be' szép kis leánya van" és . . .
— És?

. és megcsókolt. . .
— A mama előtt ?
— A mama előtt. ..
Nagy darab sötétség tűnt el Albertke arcáról. 

Még jó, hogy nem titokban . . És mit csi
nált maga ?

- -  Elfutottam . . .
— Jól tette . . .
Tűnődve nézte a fűszálakat, mintha azoktól 

kérne tanácsot. Jolánka csendesen sirdogált. Megsaj
nálta. Vigasztalni kezdte:

\'o, ne sírjon azért! Én megbocsátok . . . 
Maga nem tehet róla. Utóvégre is Vizmaty bácsi már 
huszonhat éves és postamester, aztán meg a mama 
előtt történt . . .  De mégis fáj t Mert ne feledje el, 
hog\ nekem ígérte a szivét, mikor magának adtam 
.i nagy képeskönyvet. . .

Jolánka bánata is valamicskét enyhült. Panaszo
san mondta :

— Elég nem szép, hogy a nagy bácsik tőröd
nek velünk. Nagy bácsik nagy lányokat csókolgas
sanak . . ,

— t'gy van!
De hát Vizmaty bácsi majd mindennap ná

lunk van, ebéden, vacsorán. Papa is szereti, mama is 
szereti . . .  Azt mondják, jó fiú . .  .

az átalakítás, m int az újabb építkezés költsége 
rendezhető lesz.

Sokak előtt talán hihetetlen lesz, hogy
180,000 -200,000 koronából egy kultúrpalota 
felépítése lehető legyen, de eloszlathatjuk a 
kételkedők aggályait, mert előttünk fekszik Lo
vas Zsigmond híres épitész mérnöknek a bras
sói magyar szinház építéséhez készített terve 
és költségvetése, mely szerint 800 személy befo
gadására modern színházat lehet építeni 140,000 
koronával.

Magunk részéről az igazgató tanács hatá
rozatát és a törvényhatóság elé terjesztendő 
indítványát a lehető legmelegebben üdvözöljük 
s szerény tehetségünkkel felkaroljuk és tá
mogatjuk s az eszme helyességét a megvalósí
tás sürgősségét, hasznos és célszerű voltát 
eléggé hangsúlyozni talán nem is tud juk.

A Vigadóra szakértők mondották ki, hogy 
azt bármerre faragjuk, akakitjuk, az soha sein 
fog az eredeti célnak megfelelni, jobb  akkor 
hát, ha felhagyunk minden olyan kísérlettel, 
mely a Vigadóból kultúrpalotát akar alakítani 
s berendezzük kislakásoknak, a melyeket a la
kásviszonyok folytán a lehető legjobban fog
nak értékesíteni.

Az augusztus végi közgyűlésre fe lh ív juk a 
törvényhatósági tagok figyelmét.

Nem tartozik ugyan a Vigadó sorsához, 
de itt keli megemlítenünk, hogy több törvény- 
hatósági tag a 31-iki közgyűlésre indítványt 
terjesztett be aziránt is, hogy a pénzügyi pa
lota, ne a már jóváhagyott tervezet szerint a 
vármegyeház kibővítése képen építtessék, ha
nem a régi törvényszék helyére önálló épület 
gyanánt.

Kétség kivül nemes intenció vezeti áz in 
dítványozókat, de nem kellene szem elől té
veszteni azon körülményt, hogy a m inisztérium 
ban, m int elengedhetetlen feltételt kötötték a 
pénzügyigazgatóság (elállításához és szervezésé
hez azt, hogy az igazgatóság a vármegyeház
ban nyerjen elhelyezést.

Két évig küzdött a törvényhatóság ez ellen 
a kívánság ellen, a mig végre belátta, hogy 
minden kérés hiába való s végül bele ment a 
vármegyeház kibővítésébe.

Ne tegyük ki a vármegyét annak a köz- 
gazdasági hátrányokn’ak, a melyek újabb egy
két esztendői meddő harc folytán az igazgató
ság szervezéseinek kérdését 1 2 esztendőre
elodázza. Ne csináljunk a vármegyének a szol- 
gabirósági épület és a régi törvényszék lebon
tásával kettős kárt, mert az utóbbi m int bér
palota busás kamatokat hajt. Ne feledjük végre, 
liogy az építés már ki van adva s a szerződés 
megvan kötve s jóvá van hagyva s az esetle
ges szerződés szegés folytán egy nagy kártérí
tési pernek tesszük ki a vármegyét.

— Nem mondom, hogy rossz fin. De ezt nem 
\ ilieti el szárazon ! Meg kellene tanítani ..

— Vizmaty bácsi nagyon okos ember, ö mindent 
j tud . . .

— De nem tud keztyübe dudálni. . . Olvastam 
egy elbeszélést, hogy egy csókért meghalt egy bácsi...

— Megöli? ! — rebegtt Jolánka tágranyilt szem
mel.

—  K i t?
— Vizmaty bácsit, ..
— Megölném, ha lehetne, — sóhajtotta Albertke 

leliorgasztott tövei, — de ö nagy. . . Nem igaz'!
— Igaz . . .
— De ezt mégse viheti el szárazon ! Mit lehetne 

csinálni ?
— Nem tudom . . .
— Hol van most?
Átmulatott Jolánka a szomszéd házra melynek 

' ormán ott diszlett a tölirás: „M. Kir. Postahivatal", 
aztán Albertkéhez hajolt:

— Alszik . . .
— Mii lehetne csinálni ? Hadd lássa meg, hogy 

titkos kezek dolgoznak ellene . . .
Mély tűnődésbe estek mind a ketten. Jolánka 

volt az ötletesebb. Titokteljes arccal suttogta :
— Én tudom . ..
— Mondja, ha tudja 1
— Nem mondom meg . . .
Albertke a zsebébe nyúlt.
— Magának adom ezt a piros almát.. .
Odanyujtotla. A szűszi meghatott mosollyal

fogadta. Hozzáhajolt:
— Bújjunk át a sövényen s kössük be az ajta

ját és az ablakokat is . . .
— Jó. De mivel ?

A székely nagygyűlés.
Alig választ el egykét nap Csíkszereda város 

és Csikvármegyc ünnepétől, a székely nagygyűlés 
napjától.

A lelkesültség, a mely úgy az idegenek, a ki 
két vendégeink gyanánt szívesen látni szerencsénk 
lesz, mint a város közönsége körében egyre nő, 
ugyannyira, hogy városunkban tartandó kongresszu- 
a legkiemelkedőbb, a legimpozánsabb lesz az eddig 
tartott összes székely kongresszusok között.

Vonz a programúi is, de vonz a város fejlődé
sének híre is mindenkit, a kit csak a legkevesebb 
kötelék is fűz a városhoz, s vonza az utóbbi mind 
azokat, akik e város hirtelen fellendüléséről a székek 
táj iránti szeretetük által vezettetve, örömmel akarnak 
közvetlen bizonyságot szerezni.

Egy pár nap választ el a gyűlés napjától, egy 
pár nap csupán a kiállítás megnyitásától és már; 
olyan élénkség van utcáinkon, olyan lázas készül 
dés érezhető mindenben, ami az ember idegeire hat 
hogy ebből meglehetne már állapítani, hogy váro
sunk nagy események előtt áll.

Az ipari kiállítás, a melyről már a múlt szá
munkban részletesen referáltunk, már teljesen össze 
állítva, elrendezve várja a megnyitást s a felhalmozott 
gyönyörű ipari cikkek és házi munkák dicséretet, el
ismerést fognak kivívni úgy a kiállítóknak, mint a 
rendezőknek.

Csíkszereda város polgárai!
Legyetek ott mindnyájan a fogadtatástól a ven

dégek elutazásáig a székely kongresszus minden fá
zisánál.

Tüntessetek vendégszeretettel impozáns rész
vétellel úgy a gyűlésen, mint a fogadtatáson, a vá
ros jó hírneve a magyar fajt jellemző azon tulajdon
ság, hogy a köziráut melegen érdeklődik, követelik 
ezt tőletek.

Most van az első alkalom, hogy egy ország
nak minden irántatok érző testületét, egyesületét falai
tok között üdvözölhetitek ; fogadjátok tehát olyan igaz 
szeretettel, a milyen tiszta lelkesültséggel ok közibétek 
jönnek.

Annak bizonyítására, hogy milyen magas nívójú 
lesz a gyűlés, közre adjuk a bejelentett vendégek 
névsorát, a kiknek személyisége magában is 
országos eseményüvé emeli a székely nagygyűlést.

Jelen lesznek a következők:
Székelyudvarhelyről: dr. Sebessy János alispán, 

Gotthárd János polgármester.
Budapesti Székely Egyesületből: dr. Benedek 

Sándor közig biró Budapest, Benedek Elek iró, tit
kár Kisbacon, Rediger Ödön gyógyszerész Budapest.

Gyergvószciitmiklósi Gazd. Hitelszövetkezetből: 
Bajna András elnök, Ferenczi Balázs pénztárnok, 
Sántha Albert tanító

Gyergyószentmiklós város részéről : Őrei Dezső 
polgármester, Puskás Adolf főjegyző.

Csikszentmihályi Hitelszövetkezetből: Szőcs La
jos elnök, Dobos Dénes ig. tanító, Kristó Domokos 
könyvelő,

Brassói Székelytársaságból: Zakariás János ügy
véd, elnök, Zakariás Jánosné ügyvéd neje, Zakariás 
Margitka ügyvéd leánya, Tábori Piroska irónö, Tő
kés Ernő ref. lelkész, Száva Pető kereskedő, Kölcze 
István iparos, Csulak Lajos tanító és neje, Pap Pé
ter ig. tanító, Bokor András gazda és leánya, Király 
Lajos kereskedő, Széles Dénes tanár, Pataky Ferenc 
cipész, Nagy Ferencné cipész neje, Goldhofer József 
cipész, Szöcs József csizmadia, Szöcs István csizma- 
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— Kötéllel. Vizmaty bácsi istálójában sok köte
let láttam . . .

Ragyogott a két gyermek szeme. Átbújtak a sö
vényen. Albertke a posta ablakára osont, fölkapasz
kodott a vasrácsra s bekandikált.

— Pszt. . .
Háfrafutott az udvaron.
— Az ágyon fekszik. Alszik . . .  Hamar
Bement az istállóba s néhány pillanat múlva a

posta ajtaja felé sompolyogtak. A hivatal ideiglene
sen egy régimódi parasztházban volt elhelyezve. Aj
taján nagy kilincs és behuzóvas volt. Nem sokáig 
habozott Albertke; hurkot vetett a vashuzóra s a kö
telet a vizescseber rudjára csavarta, mit Jolánka ava
tott kézzel fektelett át az ajtófélfákon.

— Ú gy! Az ablakokat nem kell, vasrács van 
rajtuk. Ott nem tud k ijönn i. . .

— Most pékig torlaszoljuk el a kijárást is . . .
— Jó . . .  — ugrándozott Albertke s megkezdő

dött a munka. A nyitott kocsiszín tele volt lim-lom- 
mal. Elöl egy nagy káposztásliordó állott. Kihenge- 
ritették. Elöguritották a tornáncig, beemelték valahogy, 
fenékre állították, aztán hozták a meszesdézsát, az 
ecsettel, a jármokat, a szövőszék szerteszedett darab
jait, a rokkát, kaszát, kapát, szénahordó villákat, rossz 
padot, fűrészt, deszkadarabokat, bőrt, rongyot, cson
tot s mindenféle lim-lomot, amit csak kézbe kaphat
tak, úgy, hogy tiz perc múlva a rengeteg cók-móktól 
nem is látszott a hivatalos ajtó.

S mindezekről semmit sem tudott Vizmaty bácsi, 
oly mélyen aludta az édes déli á lm ot. ..

Illa berek! Elillant a két gonosz csont s a sö
vény mögül csendes bruhahával nézte a csúffá tett 
hivatalos ajtói. Azon mulattak, hogy Vizmaty bácsi 
nem tud ma kijönni.
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, - ii/.ni szűcs, Csorna András kocsigyártó, Kele- 
Sz:‘, 'ár kovács, Bmabás Mihály szabó, Gergely 
n.u  , '■ „j szabó, Filipánics István fodrász, Kun An- 
Synt0 - • i." Kn\/&r< István dr
’j'J k'!r vállalkozó, Nagy Ferenc cipész,'Gnlló Márton 
b'ílűü r.... , i,„e Zsigniond rinii«7 Puskás JóvkcÍ

ügyvéd, Albcrtfy 
_ ’ , Gál ló Márton 

cipész, Puskás JózsefL-nvíc*' lazakas
Tima József csizmadia, Both Dénes cipész 

S í" ’ Us1 Antal keíckötö, Egri Károly szűcs. Szakács 
, . . | (>vács, Péter József kovács, Barabás Mihalyné 

Gergely Sándorné női szabó neje, Szolga 
’bó. Mózes András esztergályos 
ifehérvári Székelytársaságból: Szőts Danid 
Bauman Sándor kereskedő, Dobrovszky 

jöliiv. ellenőr, dr. Cseke Vincze ügyvéd, 
Győző tőrv. bíró, Kastaly Gyula adófötiszt. 

tercei Szokelytársáságbói: Laurentzi Oszkár

1 I. ;uitak gyógyfürdő igazgatósága: Imets Ernő 
...lZra; • Élőpatak.

yőszeiitmiklósi Székelyt irsaságból: Ferenci 
i . iiirioiiüs, Simon Ádám igázg. tanító.

Színi Díván király egyesületből Bukarest: Huszti 
•,iok és neje, Szabó István jegyző és neje.

Mii
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Köriül

miniszteri titkár, Szakács Péterné titkár, Szakács Péter 
és neje, Tauszig B. Hugó kir. tanácsos és neje.

Marostorda vármegye tanítói testületéből: Fülöp 
Samu igazgató tanító Marosvásárhelyről.

Kultuszminiszter képviseletében: Dr. Gyalókay 
Sándor főispán Csíkszereda.

Nagyajtáról: Dr. Ferenczy Géza ügyvéd.
Péuz'iitczetek orsz. Erdélyrészi szövetsége : Mik

lós Ármáiid főtitkár Kolozsvár.
Országos közművelődési tanács: Dr. Árkai Kál

mán ügyvezető alclnök Budapest.
Szentháromságról: Bajkei Márton tanító.
[tt kell helyreigazítsuk a múlt számunkban ho

zott azt a téves értesítést, Imgy az ismerkedési es
tély az Európában lesz, mert íz ismerkedési estély 
15-én este a Vigadóba fog megtartatni.

A gyűlés utáni napon 27-én kirándulások lesz
nek a Hargita fürdőre és Gyunesbe.

A Hargitára reggel 6 órakor indulnak szekere- 
gen, Gyimesbe pedig fél 6 órakor vonaton utaznak 
A kirándulásokra igen sokan jelentették be részvé
tüket városunkból is.

Igi
János 
Kuvác 
. a
valalnok i
ro>, Antal 
1

F<

,IL- | . nztaros neje, es fia. Farkas Ignácué, i 
é, Antat Józsefné, Gergely Ignác hi- I 

- héjé, Farkas Ignác, Tamás György ipa- 1 
József gazdász és neje, Péter Árpád iparos, 
u.il iparos, Hozó Ilyés iparos és neje,

\nú i Jenő iparos és neje, Kovács András kocsigyártő 
Tatár András és neje.

Székelytársaságból: Vodráska Vencel 
:j > Géza ügyvédjelölt, Bedö Ferenc járás

iéi i, Ludvig Alfréd ügyvédjelölt.
s, , (.„újvári Székelylársaságból : Dömötör Ja- 
elia ■ Csinády Gábor titkár, Salamon Árpád al- 

1,'in(1|, w.iiton Róbert íögimii. tanár.
j, ,i Székelytársaságból : dr. Balogh István 

, i és neje, Szarvady Pál titkár, Gibinger Ja- 
álisk. tanár.

1 iosszufalubói: dr. Sükösd Zsigmond ügyvéd. 
Hajai Széchenyi Szövetség, dr. Boroczy Kálmán 

tigvvőd.
Mezőségi Székely társaságból: Boér Károly rei. 

és neje Szckelyköv, Jenei József 1 irtokos 
Me/ncsávás. Ősz Sándor'áll. tanító MizoméiiC' Kriz- 
tiai Sándor ref. lelkész Mezőidé. Farkas Jenő ref. 
íelko/ Udvarialva, d. Molnár Albert ref. tanító Maros- 
.izentanna.

Debreceni Székely Társas.iM'M ; 1.ostyán Ador- 
írásbiró, Mihálovits Jenő, Viski Sándor é 

d. Kovács József és neje. dr. Magos Györgv, Schit- 
ner Gyula, Liptai József, Szilvássi Károlyié, Szilvássi 
Róza leánya, Székely Ferenc felmérési leliigyelö, dr. 
ItiTímcsy Zoltán, Szilágyi Imre, Kálmar.czey Dezső, 
Szilvássi Károly női szabó és leánya, W ikn Ja 
kab oki. mérnök és neje. Varga Lajos ügyvéd és neje 
Schcibncr Gyula rendőrkapitány.

Gyergyószentmiklósi alkoholellenes szövetségből: 
Szabó G\öigv esperes, dr. Lukács József lög. tanár, 
Madaras István szöv. iag, Paál Albert tanító Alfalu, 
Madaras István szöv. tag, Horváth Mihály tanító Al- 
ialu. Sípos Károlv plébános Kilyánf., Benő János la- 

Csikszentdomokos, Petres Élek tanító Csik- 
szentinihály, Szekeres István sekrestyés Szcntmihály, 
Mészáros Sándor tanárj. Nagykászőn, Kassay Lajos 
íöginm. igazgató, Szlávik Ferenc íögimn. tanár, Ka- 
mcuiczky Etelka tanító és Írónő.

(dikszercdai Székelytársaságból: Dr. I jíalusi 
Jenő polgármester. Botár Béla, Dr. Gál József.

Köztelek szerkesztőségéből: Péterffy Tamás ío* 
immkai.irs Budapestről.

Biharcfalvi lürdöröl : Lázár György íürdötulajd.
és neje.

Vácról: Jeszenszky Imre háztulajdonos.
Peteki Szövetségből: Nagy Zsigmond kisgazda, 

Mocsás András nialomtulajdonős.
Tordai Székelytársaság : Dózsa Ferenc tőrv. bíró, 

in Finire ügyvéd, Egerházy Lajos reí. lel
kész, s -tahi Lajos adótárnok, Panajoth Ferenc plé- 
biéiii' Kaiialva, dr. Balog György ügyvéd, dr. Lö- 
iinczv Ákos ügyvéd, Lörinczy Dénes unit. esperes,
: reiic/v Ferenc rendőrkapitány, iíj. Gcgesi József 
va:. - tanácsos, Ferenczy Árpád mánkásbiztositópénzt. 
■ua .'.ato, Kastaly Árpád városi adótiszt, Tósa László 
P ■ i »ató, Boross Elek városi í< jegyző. Gallós 
Aladá: ga/.d. isk. tanár. Péter Antal polg. isk. tanár, 
dr. Barothy István ügyvédjelölt, Szentkirályi Gábor 
nagybirtokos, dr. Szatmáry Lajos törvsz. jegyző, 
Lörinczy Géza főgimn. tanár, Bunyitay Vince gazd. 
egy. titkár.

Maroshévizröl: Őzv. Gerbert Emilné tanítónő. 
Magyaroról: Lénárt József reí. esperes. 
Segesvárról: Benedek Mihály kir. tanfelügyelő. 
Nagyszebeni Székelytársaság: Borszéki Soma 

ny. min. osztálytanácsos és neje.
Székelytársaságok Szövetségéből: Deák Lajos 

elnök és neje, Máthé József főtitkár és leánya. B ró 
András ref. lelkész ellenőr és neje, Hints Sándor 
pénztáros.

Marosvásárhelyi Székelylársaságból: Szentgyör* 
gyi Dóik s titkár, ’ Nagv Endre felső 
Szántc> /vkos bír. irodatiszt fia, neje. és leánya, Cs:- 

Lajos épitész és neje, Deák Ignác uraJ.Jtilézö 
és leánya, Jánosi Samu leány isk. igazgató, Székely 
Adolf vállalkozó és neje. Csernátli István birtokos, 
1 jól Márton áll. tanító, Révész Vilmos szob »í istő, 
Hcrczeg Ferenc szobafestő, Bajanoth Albert lakatos, 
ẑántó Gábor bankpénztáros és neje. Baka Béla ip. 

é'k. tanár és neje, Bustya Lajos ép. vállalkozó, neje 
és leánya, Nagy Dezső szobafestő és neje, Orosz lány 
Gábor hirlapiró és neje, Szász Béla hírlapíró, Szabó 
György tögimn. tanár.

Főldrnivelésügyi miniszter képviseletében: Dr. 
Koós Mihály min. tanácsos Marosvásárhely.

Marosvásárhelyi iparkamarából: László Gyula

A székelyek kincses tárházáról.
illa : GÁBOR GYULA szé(nizi áll. isk. tanító.

Vilii székelységnek egy nevezetes épü
lnie, nagy temploma Sepsiszentgyörgyön it 
Székely Nemzeti Muzeum.

Nem régen, m últ évben október 22-én 
volt nz alapkő letétele a legfényesebb, legün- 
nepélyesebb módon.

Ezen ünnepség méltó kifejezése volt n 
székely ség nagyságának, az itt lefolyt ünnepso
rozat pedig megmutatta az erőt is a mely a 
nép jövőjének fényes biztosítéka lesz. Öröm
m el m ,ezLc az igazgató választmány évi je len
te e pillanatot emlékezetes nagy napnak egy 
korszakol alkotó, tartalmas évnek, mert sok 
évüztab-s küzdelem után csak most látja mun
kásságának eredményét, hogy a székely törté
nőin.i emlékek, természeti kincseink megmen
tésére egy hatalm i- Mrliáz emelkedik ki a 
loldbiil.

Láttam, hogy az itteni székely testvéreink 
közül sokan nem érdeklődlek a közművelődés 
ezen hajléka iránt ped-g az nem csak 
Háromszéké, hanem mindnyájunké — vagy tán 
nem ismerték annak célját, rendeltetését, azért 
egy pár sorban megemlékezem keletkezéséről, 
életéről - ha pedig e szerény sorokkal mást 
nem értem el, csak egy pár régiséget ment
hettem meg a megsemmisítéstől az is ered
mény. azzal is megnyugszom.

A Székely Nemzed Muzeum nyilvános 
élete csak 1875-ben kezdődött, azonban a tu 
lajdonképpeni születése már régebbi keletül, 
Imecslülvan még máig is látható régi nemesi 
kúriában fogamzott meg az alapítása egy szent- 
életű igaz honleány ö/.v. Cserey Jánosué sz. 
Zalkureczky Emília szivében. Ö jósló szemei
vel belátva a jövőbe, gyűjteni kéz ié a régisé
gek.-;, könyveket, okin .nyolcai, iratokat, edé
nyeket slb. sőt anyagi áldozatot sem kiméit 
csakhogy incgimmlhesse múltúnk emlékeit. 
Gyűjteményét gazdag családi ékszereivel, régi
ségeivel együtt — néhai l'otsa József három- 
széki fösp'án, a székelyek jó atyjának közben 
járáséira székely nemzetünknek ajándékozta, 
Sepeiszuntgyörgyöt jelmve meg székhelyül. Ez
zel meg volt vetve alapja a ma messze földön 
híres, értékes és gazdag Székely Nemzeti Mú
zeumnak.

Azóta o muzeum ügyeit Háromszék, Csik 
és Udvarhely varmegyék fő és alispánjai, po l
gármestereiből álló felügyelő bizottság intézi, 
belső ügyeit pedig az ott székelő igazgatóvá 

I laszünány.
A gyűjtemények, régiségek törzsanyagának 

állománya 1879-ben 8779 drb. volt. Hogy már 
ekkor m ily sok drága és nevezetes kincse volt 
e múzeumnak egy néhányat itt megemlítek: 
iáról Apor István szép tála 1516-ból, Kemény 

, János fejedelem ivópoliara 1660-ból. Szövetne* 
m ű ik  közül: Barab

1630, Egy tízezer darabból kirakott (török be
tűk) mozaik török asztal. Kis Elnö tábornok 
disz nyerge. A székelyeknek Agyagfalván telt 
törvényük 1506-ból. Zabolai Basa Tamás szer
ződése Mikes Benedekkel 1593, Bem tábornok 
érdemrendjele, melyet 18-48— 49-iki szabadság
harcban Nagyszeben bevétele alkalmával kapott 
és holtiglan viselt. Újabban Gábor Áron réz- 
ágyuja. (Kézdivásárhely ajándéka.

A múzeumi régiségek 1910. év végére 
90,067 darabra szaporodtak fel s éppen a foly
tonos szapovulat és nagy értékű mu zealis 
anyag késztette a rendezőséget arra, hogy na
gyobb építkezésre gondoljon.

Végre sikerült a sok nehézségek után a 
pénzügyi akadályt legyőzi, mert a magyar tör
vényhozás az építkezésre 17U.000 koronás se
gélyt adományozott, a mellyel megkezdették 
s ma már befejezés előtt áll.

A vármegyénk nem csak segélyezte, ha
nem egyesek is szépen gyarapították, gazdagí
tották az anyagát is. Pl. Vakar A rthur Gyer- 
győszentmiklós, Csikvármegye szerkesztősége 
Gyergyószentiniklós, dr. Dobribán Antalné Gyer- 
gvószentmiklós, dr. Dobribán Antal és Valits 
József, Bartalis Ágost csikszentmárloni főszol
gabíró, lncze Domokos rk. pléh. orsz. képv., 
Nemes Dezső Gyóremete. Szépvizi volt növen
dékeim által adományozott 89 drb. érem- és 
pénz, 4 drb. papírpénz, 1 drb. nyomtatvány,
1 drb pecsétnyomó.

A fáradhatatlan muzeum örök m últ év 
október havában Csikszentíiure, Csikbánfalvára 
való kiszállásuk alkalmával Ince Domokos rk. 
pléh. és Füstös Sándor tanító urak támogatá
sával szintén sok néprajzi tárgyakat gyűjtöttek 
össze.

Valamint líoediger L. nyug. fögimnüzinmi 
tanár ur több fényképfelvételt készített (ősikből 
a régi templomok, temploinkeritések, kápolnák

sza Krisztina nyak.; 
és ee.ék a XVII. 
más elnöki táhilásszéke
K.-zdiva.-árhelyi cv.

Mária aranyfökötöje, Ti- 
-je s több hímzett Vali

iból, fábó l: Basa Ta- 
- könyv állványa 1642., 

i t e m p lo m  lópecsélje

építészeti emlékeiről és berendezési tárgyairól. 
Kászonjakablalván levő Katalin kápolna csúcs
íves korból származó ajtók, ablakairól.

Csutak Vilmos és dr, László Ferenc lö- 
gimn. tanárok m int muzeumörök megtekintet
ték a csiksonüyói, csikvárdutfalvi, csikszentlé- 
leki régi könyvtárakat, levéltárakat és a csik- 
menasági szárnyas oltárt.

Azonban a vármegyében még sok régi mű
emlékek, értékes tárgyak, írások, könyvek, esz
közök, bútorok, fegyverek, kardok, pénzek, bal
lék, tüzesihólúk, ásványok, kövületek, népéleti 
tárgyak stb. találhatók s azért különösen ne
künk tanítóknak első kötelességünk megfigyel
nünk a régiségeket. Kedves karlársak ! ne en
gedjük tehát azokat megsemmisít telni gondat
lanság, tudatlanság által, hanem gyűjtsük es 
növendékeinkkel is gyüjtessüuk s mentsük meg 
a mit megmenthetünk s azután küldjük a -Sep
siszentgyörgyi Székely Nemzeti Múzeumba, a 
hol köszönettel veszik és meg is őrzik addig, 
inig a székely nép él itt e keleti végváron s 
világosítsuk fel székely népünket, hogy a „d i
cső m últ emlékeiből merítsen erőt a jövőre s 
e nemzedék munkája szolgáljon például a jövő 
munkájához.“

H 1 R E K
— Áthelyezés. A válás- és közoktatásügyi mi

niszter Nagygaiaci János szépviz-csügési és Geíszler 
Péter kunszentmártoni állami elemi iskolai tanítókat 
kölcsönösen áthelyezte.

— Az Idén nem lesz népfelkelési szemle. A
honvédelmi miniszter körrendeletét küldött szét az 
arrb illetékes hatóságoknak, hogy az évenként kön- 
lezö népfelkelési időszaki jelentkezés a folyo évben 
nem fog megtartatni.

Halálozás. Szász Rezső máv. tisztviselő e 
hó 18-án férfi éleiének legjaván, 30 éves korában 
elhunyt Budapesten. Az elhunytban özv. szász lg 
intené úrnő gyermekét, Szász Gyula vm. aljegyző 
testvérét vesztette el.

— Samassa meghalt. Egerből jelentik, hogy 
Samassa József egri érsek ina hajnalban meghalt. 
Samassa utóda Sznitecsanyi Lajos lesz,
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— A csikinegyei polgári leányiskolában a
beiratások szeptember hó 3., 4. és 5-én d. e. 9—12-ig
d. u. 3—5-ig, a felvételi, javító- és pótvizsgálatok
2-án d. e. 8 órától kezdődöleg tartatnak meg. A be
hatáshoz minden tanulónak magával kell hoznia 
születési, iskolai és ujraoltási bizonyítványát. Az elő
adások szeptember 6-án kezdődnek.

— Gyilkosság. Csikszentimrén folyó év aug. 
hó 19-én Gergely János csikszentimrei lakos két szú
rással megölte Csiszér János ugyanodavaló lakost. 
Az eset indoka az, hogy még 1897-ben Csiszér Já
nos hátba szúrta Gergely Jánost s a szúrások kö
vetkeztében utóbbi béna lett. Soha sem tudta elfelej
teni, hogy az ö szerencsétlenségét Csiszér János 
okozia s ezért folyó hó 19-én este megleste, a mi
dőn Csiszér János pálinkáért a Kristó Imre korcs
ma óba ment s a mint a kapuhoz érkezett, az ott le
selkedő Gergely János elöugrott, kétszer egymásután 
szivén szúrta. Sértett ott a helyszínén azonnal meg
halt.

— Baleset. Szekeres Veronika dánfalvi lakos 
egy és tel éves kis fia, aki a nagyanyja özv. Both 
Mártonné gondozására volt bízva, folyó hó 18-án a 
déli órákban a lakásuk mellett levő malomárokba 
esett és beleíult. A nagyanyának valami sürgős 
dolga akadt s elment hazulról s a kisgyereket a 9 
éves Botli Józsefre bízta. Természetes, hogy Both 
József, aki magára is alig képes vigyázni, a felügye
letet elmulasztotta s ez okozta a balesetet.

— Minta házaspár. Gál Lajos gyergyóalfalvi 
lakos folyó hó 15-én mint gyengélkedő otthon ma
radt s midőn a neje este a mezőről haza ment, ve
szekedni kezdett vele azért, hogy az nem akart ke
zessé lenni anyósának, a veszekedés hevében az asz- 
szony egy pléh tányért ragadott fel s azt a férjhez 
dobta, erre meg Gál Lajos egy vasfazékkal ütötte 
fejbe a feleségét, aki mindjárt eszméletlenül terült el 
a földön s a következő reggel meghalt.

A vadásztársaság mulatsága. A múlt szá
munkban helyszűke miatt nem adtunk hirt arról, 
hogy a Csíkszeredái Vadásztársaság folyó hó 15-én 
délután fényesen sikerült vadászmulatságot rendezett 
Zsögöd fürdőn. Városunk intelligenciája közöl nagyon 
sokan vettek részt a mulatságon s a fesztelen jógedv- 
ben a késő éjjeli órákig maradt együtt a társaság.

Névváltoztatás. A belügyminiszter Román 
Károly csobotfalvi illetőségű, Csíkszeredái lakos, va
lamint Viktor utóuevü kiskorú gyermeke családi ne
vének Marosira kért átváltoztatását engedélyezte.

— A székelyföldi vikáriátus. A gör. katli. ma
gyar püspökség létesítése folytán versengés indult 
meg a székelyföldi vikáriátusság székhelye iránt. 
Székelyudvarhely városa igen ügyes megindokolással 
magának követeli — több mint történeti jogon. Fel 
is ajánlott már az uj magyar egyháznak jelentékeny 
nagyságú ingyen telket a város főhelyén. Hir szerint 
azonban befejezett tény, hogy a hajdudorogi gör. 
kath. magyar püspökség fenhatósága alá tartozó szé
kelyföldi püspöki helynökség székhelye Marosvásár
helyen lesz. Ez is a mostani kormány érdekpolitiká
ját igazolja fényesen, mert ha Marosvásárhely kapja 
a vikáriátus székhelyét, az csak jutalmazása lehet az 
igazságügyi miniszter- és fia erdőkében teljesített 
kortes szolgálatoknak. Kár, hogy a székely görög 
katholikusok érdekét alárendelik egy város kapzsi fej - 
.odési vágyának, mert a vikáriátusi székhely kérdő- 
>ébeii Gyergyószcntmiklós és Udvarhely sokkal pre- 
desztináltabbak kedvezőbb földrajzi fekvésük folytán 
.miit Marosvásárhely.

A cseléd karhatalommal való visszakisé-
rése. Eddig az volt a szokás, hogy ha egy gazda
sági cseléd minden felmondás nélkül ott hagyta a 
gazdáját, karhatalommal vissza lehetett vinni és a 
cselédnek tovább kellett szolgálnia. Ezt a rendelke
zést még a cselédeknek igen kedvező 1907. évi cse
lédtörvény is fenntartotta.

Azonban a földmivelésügyi miniszter a napok
ban egyik határozatában azt mondja, hogyha valamely 
cselédet karhatalommal vissza visznek s az nem akar 
tovább szolgálni, akkor el kell bocsátani, mert vissza
tartani nem szabad. Szóval illuzóriussá van téve a 
cseléd törvénynek a gazdákra egyedül kedvező ren
delkezése is.

— Örömhír a felekezeti tanítóknak. A kultusz
minisztériumból kiszivárgott hírek szerint az ország 
összes községi és felekezeti tanítói szeptember hó 
íolyamán meg fogják kapni a pénzügyminiszter által 
kilátásba helyezett 2 millió koronából a drágasági 
pótlekot. Hogy fejenkint mennyi lesz kiutalva, nem 
tudható.

— A kántortanitók fölinentése a sekrestyés! 
teendők alól. A magyar katli. püspöki kar folyó évi 
április 25-cn és 26-án tartott tanácskozásai folyamán 
tárgyalta a magyar kath. tanítók országos bizottsá
gának és a kath. tanügyi tanácsnak emlékiratát a 
kánlortanitóknak képesítéshez nem kötött (sekrestyési

és harangozói) teendők alól való felmentése t'rgyá- 
bán. A püspökkari tanácskozmány kimondotta, hogy 
a nagymélt. püspöki kar a harangozás gondozására 
és a sekrestyési teendők ellátására a tanítókat köte
lezni nem kívánja. — Azonban, ha valamely tanító a 
hitközséggel ez irányban kölön megállapodni kíván, 
ebben sem a hitközség, sem a tanító szabadságát 
nem korlátozza, hanem az intézkedést rábízza az is
kolaszékre. Ez a döntés azt j.'lenti, hogy a kántor- 
tanitó nem kötelezhető a harangozói és sekrestyési 
teendők ellátására. Ezek a foglalkozások a tanítói és 
kántortanitóí állással viszonyban nincsenek és igy az 
üresedésbe jött állások hivatalos hirdetéseibe sem 
vehetők fel, mint az állással járó kötelezettségek. — 
Ezzel az intézkedéssel betetőzést nyert az 1907. 
XXVII. t.-c.-nek az az intézkedése, amely e képesí
téshez nem kötött foglalkozások után megállapított 
jutalékot a javadalmi jegyzőkönyvből és a dijlevélböl 
kihagyni rendelte. A mi egyházmegyénkben ugyan 
nem igen aktuális ez a rendelet, közöljük azért, hogy 
minél szélesebb körben publikáltassék.

— Az iigyvédvizsgáló-bizottság uj tagjai. Az 
igazságügyminiszter a marosvásárhelyi ügyvédvizs- 
gáló-bizottság tagjaivá Császár Béla és Fekete Imre 
marosvásárhelyi Ítélőtáblái bírákat az 1912. év végéig 
terjedő hatálylyal kinevezte.

— Allatdijazás. Csikvármegye Gazdasági Egye
sülete a m. kir. földmivelésügyi miniszter által enge
délyezett dijakkal 1912. évi november hó 3-án Ká- 
szonaltizen, 4-én Csiktusnádon, 5-én Csikmindszen- 
ten, 6-án Csikszentmiklóson és 7-én Csíkdánfalván 
Állatdijazást tart a következő dijakkal és feltétételek
kel. Dijak: I. Egy éves üszők, melyek 191 L-ben szü
lettek : 1. dij 30 kor. II. dij 20 kor. III. dij 10 kor. (4 
dij) 40 kor. II. Két éves üszők, melyek 1910-ben 
születtek: I. dij 50 kor. II. dij 30 kor. III. dij 20 K. 
(3 dij) 60 kor. III. Borjas tehenek 1912-beIi borjuk
kal. I. dij 50 kor. II. dij 30 kor. IV. Sertések. Első 
sorban malacos kocák dijaztatnak. (Ezek hiányában 
nevelt süldő kanok és süldő kocák). I. dij 20 kor. II. 
dij 10 kor. (2 dij) 20 kor. III. dij 5 kor. (2 dij) 10
kor. V. Kosok. I. dij 20 kor. II. dij 10 kor. III. dij 5 
kor. (2 dij) 10 kor. Díjazás feltételei: Díjazásra csak 
esik vármegyei gazdák jelentkezhetnek magyar-erdélyi 
fajtához tartozó teheneikkel, üszőikkel és sertéseikkel 
Sertéseknél ugyanazon minőség mellett azon fajta 
részesül előnyben, amely a község köztenyésztési 
irányának, illetőleg a községbe kiosztott tenyészka
nok fajtájával egyezik. Pénzdijakat csak kis gazdák 
(50 holdon alul), továbbá papok és tanítók nyerhet
nek Nagyobb gazdák, valamint azok, kik gazdasá
guk, iparuk, kereskedésük vagy más jövedelmük után 
legalább 80 kor. összes évi adóval vannak megróva, 
oklevéllel tüntettnek ki. A kiállító bélyegmentes köz
ségi bizonyítvánnyal köteles igazolni, hogy a kiállí
tott állat saját nevelése, vagy legalább egy év óta 
birtokában van. A kiállítás és bírálat a megjelölt he
lyeken és napokon reggel 9 órakor kezdődik, mikor 
az állatoknak fél órával előbb a községi elöljáróság 
által kijelölt helyen kell legyenek. Egy kiállító csak 
egy dijat nyerhet. A bírálat nyilvánosan történik s a 
bírálat alá vett állatok előnyei, avagy hátrányai a 
gazdaközönség okulása végett nyilvánosan soroltat
nak fel. A dijak a bírálatok elvégzése után nyomban 
bélyegtelen nyugta ellenében kiosztatnak. Azon dijat 
nyertektől, kik a Gazdasági Egyesületnek r.em tagjai, 
a díjazások költségeinek fedezésére a nyert dij 10 
százaléka levonatik. — Felkérjük gazdáinkat, hogy a 
díjazásokon állataikkal minél számosabban jelenjenek 
meg, hogy ezáltal az minél érdekesebb és tanulsá
gosabb legyen. A díjazások ügyeit a gazdasági egye
sület állattenyésztési szakosztálya és a kir. gazdasági 
felügyelő ur a járási mezőgazdasági bizottság közre
működésével intézi. Ide vonatkozó minden felvilágo
sítást az egyesület titkári hivatala és a járási főszol- 
gabirósag ad. Csíkszereda, 1912. julius hó 1 1 . — 
Csikvármegye Gazdasági Egyesülete, mint vármegyei 
Mezőgazdasági Bizottság.

— Folyó hó 25-én délután Gözsy Árpád gyógy
szertára lesz nyitva.

— Szavazzunk ! Szavazzunk! A Gyergyószent- 
miklóson székelő „Alkoholellenes Szövetség" széles
körű mozgalom megteremtésében fejt ki lelkes tevé
kenységet, hogy a korcsmák vasár- és Ünnepnapi, 
valamint a választások napja alatti 36 órás zárva 
tartása érdekében olyan erős közvélemény emelje fel 
követelő szavát, amely a magyar törvényhozást is 
cselekvésre készteti. E célból az ősszel egy nagysza
bású memorandumot juttat a törvényhozók színe elé 
amelyben a korcsmák vasár* és ünnepnapi, valamint 
a választások napja alatti 36 órás zárvatartásának 
megvalósítását haladéktalan nemzeti követelménynek 
mutatja be, A memorandumhoz már előre gyűjtik az 
aláírásokat. Eddig is több ezerre rúg az aláírások 
száma. A Szövetség ez utón is kéri mindazon nőket 
és férfiakat, — 16 éven felül — akik a kérdésben az

Alkoholellenes Szövetség álláspontján vannak, szíves
kedjenek a memorandumhoz aláírásokat gyűjteni. Aki 
ezt megtenni szándékozik, az vegyen egy iv minisz
ter papirt és annak az első oldalán felül Írja oda:

„Folytatólagos aláírási iv a korcsmák vasárnapi, 
valamint a választások napja alatti 36 órás zárvatar 
tása érdekében:"

És azután írassa alá minden jó ismerősével.
Az Ívnek csak 1. és 3-ik oldalára kell írni, még

pedig 2 hasábosam A név olvashatóan Írandó ki a 
foglalkozás és lakhely és megye megnevezéssel, 
hogy az aláirás hitelessége ellen kifogást tenni ne 
lehessen. A megtelt ivek „Az Alkoholizmus Ellen 
szerkesztősége címre küldendők be augusztus hó vé
géig. Az aláírási ivek hozzá köttetnek a memoran- 
domhoz.

A megnevezett folyóirat szerkesztősége minden
kinek készséggel küld aláírási iveket, csak kérjük egy 
levelező lapon.

— A gazdakörök és a jövő. A Magyar Gaz
daszövetség hivatalos lapja, a „Gazdaszövetség," a 
folyó számában ezen a címen foglalkozik a kérdés
sel. hogy a falu kultúrájának, haladásának és emel
kedésének céljából az a legelső teendő minden egyes 
faluban, ahol még eddig nincsen, gazdakört alakí
tani. Ezért felhívja a falu vezetőségének figyelmét 
arra, hogy minél előbb alakítsák meg a gazdakört, 
amelynek célja legyen a faluban a közgazdasági kér
dések iránti érdeklődést felkelteni, mert a közel jövő 
vámpolitikai küzdelme szükségessé teszik, hogy min
den egyes gazda egészen tisztában legyen ezekkel a 
kérdésekkel és hogy öntudatosan állhasson meg jo
gai mellett.

Absztinens képviselők. Az Alkoholellenesek
előrehaladásának a különböző országokban legbizto
sabb fokmérője, hogy milyen számban vannak a tör
vényhozásban képviselve. Hazánkban ezidő szerint 
négy absztinens képviselő van ; Nadányi Gyula, Lé- 
vay Mihály, Zelenyák János és a közismert küzdő 
alkoholellenes Nengebauer Emil. A főrendiházban 
pedig gróf Mailáth és Fischer püspökök képviselik 
az alkoholelleneseket. Külföldön persze előbbre van
nak. Dániában 251/a°/0; Norvégiában 24%; Svéd
országban 38V3; Nagy Britániában 27V2% és Sweic- 
ban lVB°/o'a a törvényhozóknak absztinens.
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Árverési hirdetmény.
Oklánd község képviselőtestületének határozata 

folytán közhírré teszem, hogy a község által újonnan 
épített korcsmahelyiség a mellékhelyiségekkel 1912. 
szeptember 15-én d. e. 11 órakor, 3 évre terjedő 
időre a községházánál tartandó nyilvános szóbeli ár
verésen bérbeadatík.

Kikiáltási ár 2000 korona. Bánatpénz 10% kész
pénzben. Részletes feltételek a körjegyzői irodában 
megtekinthetők.

Okland, 1912. aug. 18.
Pál, körjegyző.

P i n c e h e l y i s é g
az állomás közelében azonnal k i a d ó .  Bőveb
bet : W inzám  M ik ló s  a Csikniegyei Székely
ig  bank könyvelőjénél, ij;- -sfc

Árverési hirdetmény.
Cikszereda város közbirtokossága részéről 

közhírré tesszük, hogy nevezett birtokosságnak 
tulajdonát képező és a csiktaploczai és zsögödi 
határban lévő erdőterületén a folyó év tavaszán 
a szél által ledöntött fák még ped ig ; Kurtafeje 
nevű erdőrészben 1784 darab átlag 20 cin. kö
zép átmérőjű és 41 darab átlag 45 cin. mel- 
magasságu átmérőjű Iában álló száraz, ineggyü- 
rüzütt és körülbelül 1077 m* fenyő haszonfára 
decsült fakészlet, melynek kikiáltási ára (5280 
korona A .Lapos" nevű erdörészben 523 drb. 
átlag 20 cm. közép átmérőjű szél döntött és 
36 darab átlag 34 cm. mellmugasságu átmérőjű 
lábon álló száraz meggyürüzött és körülbelül 
350 m* fenyő haszonfára becsült fakészlet 2112 
(Kettöezerszáztizenkettö) korona kikiáltási ár mel
léit Csíkszereda város tanácsházánál 1912. 
augusztus hó 31-én d. e. 9 órakor tartandó 
zárt írásbeli ajánlattal egybekötött nyílt szóbeli 
árverésen el adatnak.

Az 1 koronás bélyeggel ellátott zárt ajánla
tok szintén 10%  bánatpénzzel látandók el. Az 
ajánlatban kijelentendő, hogy ajánlattevő az 
árverési feltételeket ismeri és magát azoknak 
aláveti.

Utóajánlatok nem fogadtatnak el. Az á r
verési feltételek és a becslésre vonatkozó köze
lebbi adatok a közbirtokosság elnökénél meg
tekinthetők.

Csíkszereda 1912. augusztus 11-én.
Csibl Károly lij Hajnőd Józsei
bírt jegyző bírt. elnök
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ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!
f  f

Óra és Ékszer!
Iparművészeti újdonságok, litvüs munkák gyári áron alul beszerez
hetők BRASSÓI SCHAPIRA ARNOLD fiók-üzletében 
Csíkszereda, Kossuth L. u. 254. sz. Szabad megtekin
tés vétel kényszer nélkül. Dus raktár arany és ezüst 
svájci zseb- és ingó-órákban teljes jótállás mellett, 
valamint női- és férfi óraláncok, függők és alkalmi 
ajándékokból u. m .: dohány- és szivartárcák, ezüst 
séta pálcák, szipkák és látszerek stb.

Arany és ezüst törmelékek a legmagasabb árakban becse- 
réltctnek esetleg megvétetnek. - Minden e szakmába vágó ja
vításokat a legredukáltabb muiikadijért teljes jótállás mellett el
vállalok. — Levél általi meghívásra a t. vidéki vevőimet is szí
vesen meglátogatom. Tisztelettel :

SCHAPIRA ARNOLD.
i « a i  — i f l f l g g g i i  i

s
s

ÉRTESÍTÉS.
Tudomására hozom a nagyérdemű helybeli és 

vidéki közönségnek, hogy raktárt tartok mindennemű

cserépkályhákból, i

s s s s

Elvállalom mindennemű cserépkályha és takaréktű/, 
helyek felállítását, átalakítását és takarítását, továbbá 
iűrdőkádak és fürdőkádak és faburkotok kirakását 
fajenc porcellánból és minden e szakmába vágó dol
gokat pontosan és lelkiismeretesen eszközlök. Vidékre 
is kellő felvilágosítást nyújtok. Értekezni lehet M1CHNA 
REZSŐ és VEJE cégnél Csíkszeredában.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel :

LUKÁCS FERENC cserépkályhás.

mi:
pecsenye buteliás borai

Gróf Teleky Samu sárdi pincéiéből
Rakiár: Lőrincz J. cégnél Marosvásárhely.

Kapható minden vendéglőben.

^ I / k h / ' N z ; o k  2

Akik megbízható helyről, tiszta méhviaszból készült 
mülépet óhajtanak beszerezni, forduljanak bizalom
mal Szatmári Szabó István méhészetéhez Pankota 
(Arad megye), mely méhészet amerikai liengcrpréssel 
készített bármily méretű mülépnek kilóját csomagolva 
K. 560-ért szállítja utánvéttel, inig viaszkészlete k 
nem fogy.

KINCSET ER
Tordy-féle Hollandi 3 király tea
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal étvágy- 
javító, gyomortisztitó, emésztést elősegítő, bél 
működést szabályozó, nemkülönben a legma 
kacsabb gyomorbajon is segít. Csomagja (kb 
10—12-szeri használatra) gyógytárban 50 fii 

Minden gyógytárban kapható.

i ,t r. t.m  non
és Fiókintézetei

úgy a régi, mint az uj betétekre
jelenleg 4  '|2 °|o kamatot fizetnek.

Az igazgatóság.

VARÁZSFUVOLA.
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varázsfu- 
vola“ rendkivül kelle
mes, 20 acél trombita
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta- 
füzettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 koroná. 
Csakis Wagner a „Hangszer-Király" ország
szerte elismert legolcsóbb hangszeráruházában 
kapható, B u d a p e s t , J ó z s e f- k ö r ú t  15. Gyorsjavító 
műhely. Kérjen fényképes hangszerárjegyzéket.

" t t u i m e i ,  u ,  n 
tJ fii t iq J ze tá i lű l/o

BUDAPEST

Egy 2—3 gymnáziumot végzett 
jó családból való fiú nyomdász 
:: tanoncnak felvétetik. ::

j 2> C tx l e t t ' i  I l i<  ‘I d é z é s i .
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, hogy üzletemet a

Q  . í f
q  Kossuth Lajos-utca és Vörösmarty-utca sarokra, $
'v” a plébániával szembe helyeztem át, hol raktáron tartok férfi- és női lég- ^

. . . . .  . , Ifr'2̂  jobb szöveteket s készítek elegáns szabású divatos ruhákat. Kérem a nagy- ^
érdenni divat pártoló közönséb pártfogását, maradok szolgálatra kész

f Adám József divatszabó, $
$

C s í k s z e r e d a .

Értesítés. sara, hogy Csíkszeredán (a Nagy Dohánytőzsde mellett) már 
meglévő könyv-, papír , irószerkereskedéssel kapcsolatos

Könyvnyomdái üzletemet
folyó év julius hó 1-től saját helyiségembe (volt „Kossuth“-
kávéház) helyeztem át. — Midőn ezt a n. é. közönség szives tudomására 
hozom, egyben tudatni kívánom, hogy uj helyiségemben Könyvnyomdá
mat a legmodernebb gépekkel szerelem fel s igy tisztetettel kérem a n. é. 
közönséget, hogy szakszerűség tekintetében kifogástalan üzletemet becses 
megbízásaival és pártfogásával megtisztelni méltóztassék, mivel szakképzett
ségem által minden jogos kívánalomnak pontosan meg fogok felelni.

KivAlú ti,zl6le,tel: Szvoboda Miklós.

00
A kgszolionbh kiszolgálásba vesz részt mindenki.

oo:
n

Értesítés.
Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagy

érdemű vásárló közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy üzletemet, amely ezelőtt fiiszer, csemege, liszt, cse
mege különlegességek, olaj, festék, ásványvizek és diszmü 
árukkal vo lt berendezve, most újabban kibővítettem

kiujháriidtiísi cikkekkel
is. Kapható mindennemű edényféle, evőeszközök olcsóbb és 
jobb minőségben, úgyszintén üvegárukban és csinos majolika 
tárgyakban, üvegkészletekben, és dísztárgyakban, továbbá a 
padló behúzó olajnak úgy nagyban, mint kicsinyben való el- 
árusitását, a Grcll Károly-félc süteménynek raktárát, úgy kapható, 
mint nála : G drb 20 fillérért, azonkívül még mindennemű rum 
és édesített italokat jó és finom minőségben, parkét kefék, má
zak, padló liszlitó vas forgács és más vegyészed cikkekben is.

A nagyérdemű közönség, hogy 
meggyőződést szerezhessen, úgy kér- Tisztelettel:
néni, személyes látogatásaikkal meg- r» , , . . .tisztelni. Pototzky Andor

iS
y j

H A L T E N B E R G  B É L A
:: kelme és szőrmefestő vegytisztitó és gőzmosó gyára KASSA, ::

o
▼
o
A
o

Szives tudomására hozom a Csíkszereda város és v i

déke nagyérdemű közönségének, hogy gyáram képviseletét

M á t  h é J ó z s e f
női divat kalap és rövidáru kereskedőnek adtam át.

E lvállalok úri-, női- és gyermeköltönyök, díszítő- és 

bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csippke 

és szőrmék vegytisztitását és festését.

Ágytollak tisztítását és fehémemüek mosását a leg

szebb kivitelben,

Szállítás és csomagolás díjtalan.

Szives megbízásokat kér

Haltenberg Béla.

Lapunk könyvnyomdái üzletit az nj helyiségébe (mt u  M i s )  helyezte á t
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Tavaszi újdonságok megérkeztek.
Szép választék a legújabb divatu női, férfi és gyerek divatcikkekben

0
íj Pototzky Pál női és férfi divatüzletében Csíkszeredán,
II hol mindennemű varrógépek, gyerekjátékok, temetkezési cikkek, kész női és férfi ruhák, 
U cipők, kalapok, nyakkendők, utazó kosarak, bőröndők olcsón kaphatók.

. f t i — t f t i — I I Q C J O I  m i_ L _ - 1 Q I  —

r — ---------------------------^
Mátrai Ignátz

órás, ékszerész és látszerész Csíkszereda, saját ház

Ajánlja dúsan berendezett legújabb szerkezetű

arany- m ss
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövü

é k s z e r e k b ő l

Továbbá látszerészl cikkek nagy választékban.
Olcsó árak! : Pontos kiszolgálás!

A Javítások gyorsan és lelkiismeretesen készíttetnek el. /  , . . __________________________________________ jy) olcso ar

EPÜZEMÜ
asztalos vállalat
Csíkszereda Vörösmarty-™, 

utca 21. szám. fi
Készit asztalos mun- A
kákát minden kivitelben. U  
Elvállalja faanyag kidől- ^  
gozását asztalos mester , 
uraknak szakszerit gépei A  
által mérsékelt műnké- 

dij ellenében

HIRDETÉSEKET1

Q O j l

POHARAS Legjobb sör
O  F A  a „Pilseni Ősforrás"
u u l l  Csikvármegye területén

egyedüli elárusító hely Csík
szeredában :

Zömub—v
hol m indennap frissen csapolva poharaukint 

kapható.
ellett felvesz a kiadóhivatal. O L i ©

"_\ tor, I i j j  IstvííJí Ztt-mifglíji 1

T á r t o n
név és é̂t̂ v 4\?a\üí\e\e uj heV(\ségé\>en

Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb választékban kaphatók az összes 
női és férfi divatáruk a legolcsóbb árban.

&\\smer\, jxoVvdi \>e9ásár\á5\ \veV(,

L Kéretik a cimre ügyelni!
aoi

A nagyérdemű hölgyközönség becses figyelmébe!

Bécsi és budapesti körutamból hazatérve, szives tudomására hozom a 1 1 . é. 
hölgy közönségnek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-u teában levő dohány
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő és a legkényesebb igényeket is kielégítő

1  l:u; Irataitmidit: amit [itt
nyitottam. Raktáron tartok párisi és bécsi modell-kalapokat, úgyszintén 
minden e szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak 
ízléses díszítését és átalakítását. Gyászkalapokat raktáron tartok. Mérték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, liátegyenesitót és mell
tartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását és takarítását pontosan 
és jutányos árban eszközlöm A t. hölgyközönség jóakaratu támogatását 

kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel
n ő i  k a lap  d ivatterm e 
CSÍKSZEREDÁBAN.L i g e t i  S a m t i n é

Filó Károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
Nagy választék mindenféle temetkezési cikkekben, u. in . :  érc- és fakoporsók a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiállításban, szemfödelek' 

könyök- és fejpárnák, harisnyák, gyászfátyolok, gyertyák és szalagok, gyászjelentések stb. stb.

Koszorúk és koszorú szalagok óriási választékban. Üvegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Diszes gyászkocsik. 
Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszániitás mellett.

Értesítés!
Van szerencsém a t. hdlgyközdnség szives tudomására hozni, 

hogy adiszitőnőm Parisban volt tanulmány utón, a honnan február 
hó elsején jött vissza.

Szezonszerü újdonságok
március hó elejétől már raktáron vannak.

A t. hölgyközönség szives pártfogását kérve, maradok tisztelettel:

MÁTHÉ JÓZSEF női dívatkalap- és rövidáru-üzlete,
^CSÍKSZEREDA, Kossuth Lajos-utca (Orünwald Albert-léle ház)

/ f '
oc

C S E H  I S T V Á N
mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.

Naponta frissen vágott marha, borjú és sertés hús, saját 
készitményü felvágottak, sonka, kolbász és tormás virslii. 

Szalonna és zsir nagyban és kicsinyben.

11

Po&tos kiszolgálás.

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos ós 

szíjgyártó üzlete

Csíkszereda, Mikó-utca 16 sz.
(Saját ház.)

Kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, úgyszintén kárpitos, bulorbehuzás 
és díszítési munkák, matracok és puplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
és mindenféle töltött és töltetlen bútorok, a lehető legjutányosabb árakért; 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek, 
rugganyos matraccal, elegáns falakkal, valamint kocsi ülések stb. állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia hámfestő- és inprognáló 
záradékok fckeie és naturszinben.

IOE

Legjutányosabb be
vásárlási forrás

úgymint: liajtápokban. nmniikör- 
készletekben, zsebkésekben, pénz
erszényekben és mindennemű külön
legességekben, valódi YES porcellán 
púder, Diaima sósborszesz és Nestlé- 
félc gyermek tápliszt, főlerakata

FEKETE VILMOS Első Csikmegyei 
illatszer- és piperekereskedésében 

— C s í k s z e r e d á n .  —

Kellemes üditő ital

a Hossznaszo'i Erzsidet
S & f & K O T I j S

1 literes pillánkban 1 0  fillér. Megrendelhető:

í i o s s z u a s s ^ ó i  f o r r á s

kezelőségénél Csíkszeredán.
Nyomtatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1912.


